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49741

Affilatrice elettrica

Electric knife sharpener
Elektro-Messerschleifapparat
Aiguiseur électrique

Afilador eléctrico

art. dim.cm. h. kg.
4974107 2316 16 46 Sorey.,, .
4974115 2333 16 64

affilare
sharpening

sbavare
trimming

l':

220/240 Volt - 50/60 Hz. - CE - Compatta e robusta - Utilizzo semplice e sicuro - Risparmia I'acciaio delle lame
Compact with heavy duty design - Easy to operate, fast and safe - Effective sharpening with minimal blade consumption

49871

Sterilizzatore per coltelli, inox
Electric knife sterilizer, s/s
Elektro-Messerentkeimer,
Edelstahl Rostfrei

Armoire & couteauy, inox
Esterilizador para cuchillos, inox

art.
49871-10

dim.cm. h.  kg.
5215 67 8

Sterilizzatore elettrico UV-C, 220V-240V, potenza lampada 36W, capacita
10 coltelli di varie forme, costruzione in inox AlSI 304, utilizzabile da pare-
te o appoggio su base, porta in plexiglas mm. 5, cavo mt. 1,8, attivazio-
ne con timer programmabile 5-60 min., un microinterruttore di sicurezza
disattiva automaticamente la lampada all’apertura del pannelio.

48501

Grembiule di protezione
Protective apron
Schutzschlrze

Tablier de protection
Mandil de proteccion

Costituito da piastrine rettangolari
dimensioni mm. 20 x 19, collegate da
4 anelli saldati in acciaio inossidabile
AlISI 316 L. Dotato di cintura e bretelle
regolabili e staccabili.
Per persone di altezza superiore a
metri 1,65: grembiule cm. 76x55.

art. dim.cm. .  kg.
48501-60  60x55 ~— = —
48501-76  76x56 <~ — = —

Electric UV-C knife stirilizer, 220V-240V, 36W bulb, suitable for 10 knives in
different sizes and shapes, contruction in stailess steel AlSI 304, can be
both fixed to the wall or used on base, plexiglas door thickness mm. 5,
cable lenght mt. 1,8, powered by a +5 min. to 60 min. adjustable timer,
door with stop device when opening.

Made with rectangular plates mm. 20x19
assembled by 4 welded AISI 316 L
stainless steel rings. Aprons are fitted with
adjustable and detachable belt and
braces. People taller than 1,65 m.: apron
size cm. 76x55.

Gefertigt aus rechteckigen Platten aus
rostfreiem  Edelstahl AISI 316 L,
zusammengehalten durch 4 geldtete
Ringe. Geliefert mit verstellbarem und
abnehmbarem Gurtel und Trager. Hohe
der Person ab 1,65 m.: Schurze cm.
76x55.

Constitué de pastilles rectangulaires de
20x19 mm. reliées par 4 anneaux soudés
en acier inox AlSI 316 L. Equipé d’'une
ceinture et de bretelles, réglables et
amovibles. Pour les personnes de taille
supérieure a 1,65 m.: tablier cm. 76x55.

Fabricado con plaquitas rectangulares
de 20x19 mm unidas por 4 anillos
soldados en acero inox AlSI 326 L.
Equipado con cinturén y ftirantes
regulables y destacables. Para personas
de altura superior a 1,656 m: mandil de
76x55 cm.
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48505

Guanto in cotta di maglia
Chainmail glove
Fingerhandschuhe

Gant en cotte de mailles
Guante de malla

PADERNO | KNIVES & BUTCHERY
UTENSILS AND ACCESSORIES

Ambidestro, in acciaio inox AISI 316 L,
anelli saldati, @ esterno 4 mm. - @ del filo
0,5 mm., cinturino nylon - Fits either
hands, made of stainless steel AISI 316 L,
welded rings - external g of the rings 4
mm. - wire g 0,5 mm., nylon strap.

taglia colore
art. size colour
48505-01 S bianco/white
48505-02 M rosso/red
48505-03 L blu/blue

Beidhdndig aus Edelstahl Rostfrei AlSI 316 L, gelodtete Ringe, AuBen @ der Ringe 4 mm. - @ des Drahtes 0,5 mm., Nylonschlaufe - Ambidexire, en acier
inoxydable AlSI 316 L, anneaux soudés - @ des anneaux 4 mm., fil @ 0,5 mm., sangle nylon - Para ambas manos, en acero inox AlSI 316 L, anillos
soldados @ exterior 4 mm - hilo de @ 0,5 mm - correa de nylon.

48506

Guanto lungo in cotfta di maglia
Chainmail glove, long
Fingerhandschuhe, lang

Gant en cotte de mailles,
manchette longue

Guante largo de malla

42514

Ago lardellare, con becco, inox
Larding needle, with flap, s/s
Spicknadel, mit Klappe, E.R.
Lardoire a clapet, inox

Aguja con clip, inox

taglia colore
art. size colour
48506-01 S bianco/white
48506-02 M rosso/red
48506-03 L blu/blue
art. l.cm. @mm. It

42514-20 20 5 —

42515

Ago da cucing, inox

Lacing needle, straight, s/s

Dressieradel, gerade, E.R. art. lL.em. @mm. It
Aiguille & brider, droite, inox 42515-18 18 — —
Aguja de cocina, inox 42515-20 20 — —
42516

Ago da cucing, curvo, inox

Lacing needle, bent, s/s

Dressiernadel, gebogen, E.R. art. lL.em. @2mm. It
Aiguille & brider, courbe, inox 42516-18 18 — —
Aguja de cocina, inox / 42516-20 20 — —

42517

Set 5 aghi, inox

Set 5 pcs needles, s/s
Nadelsatz, 5 Stk., E.R.
Set 5 aiguilles, inox
Set 5 agujas, inox

art. dim.cm. . @cm.
42517-06 — — —
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